Baby Safety

-Type Banister
Adapters for
Safety Gate )\

Model: SBS31AW
Batch: 3258J
www.sipo.com.pl

Produced by

SIPO Sp.zo.0

ul. Hoffmanowej 19
35-016 Rzeszow
POLAND

o o

0 || e

MADE IN CHINA

[PL] INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem produktu zapoznaj sie z instrukcjg i zachowaj ja do
wykorzystania w przysztosci.

PRZEZNACZENIE

Produkt stanowi zestaw adapteréw montazowych typu ,Y"
przeznaczonych do bramek zabezpieczajgcych montowanych
rozporowo  (bez  wiercenia), szczegdlnie przy  schodach
i balustradach.Umozliwia stabilne mocowanie bramki do
elementdw o niestandardowym ksztatcie

Kompatybilny z bramkami wyposazonymi w $ruby M8 (8 mm).

SRODKI OSTROZNOSCI

Produkt nie jest zabawka — przechowywac poza zasiegiem dzieci.
Nieprawidtowy montaz moze spowodowac niestabilnos¢ bramki
i zagrozenie dla dziecka. Stosuj wytacznie jako element montazowy
do bramek. Regularnie sprawdzaj dokrecenie elementow -
poluzowanie moze obnizy¢ skuteczno$¢ zabezpieczenia. Przed
montazem upewnij sig, ze Sruby M8 (8 mm) sg zgodne z posiadang
bramka. Nie stosuj w przypadku uszkodzenia. Nie uzywaj
w miejscach bez stabilnego punktu podparcia (np. luzne lub
niestabilne balustrady). Nie dokrecaj nadmiernie — moze to
spowodowac uszkodzenie powierzchni lub elementdw bramki.

PRZYGOTOWANIE | SPOSOB UZYCIA

1. Przed montazem sprawdz kompletno$¢ zestawu oraz stan
techniczny wszystkich elementéw.

2. Wyjmij  standardowe  $ruby
zabezpieczajacej.

3. Wkre¢ adaptery typu ,Y” w miejsce fabrycznych srub.

4. Ustaw bramke w wybranym miejscu montazu (np. przy schodach
lub balustradzie).

5. Dopasuj dtugos¢ sruby poprzez dokrecanie, az do uzyskania
stabilnego oparcia o powierzchnie.

6. Upewnij sig, ze gumowe zakoriczenia przylegajg réwnomiernie
i nie lizgaja sie.

7. Przed uzyciem sprawdz stabilnos¢ catej konstrukgji.

Montaz nie wymaga uzycia narzedzi.

montazowe z  bramki

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Regularnie kontroluj stan gwintu oraz elementéw gumowych. Czys$¢
wilgotng  Sciereczka, bez uzycia agresywnych  Srodkow
chemicznych. Przechowuj w suchym miejscu, z dala od wilgoci
i Zrodet ciepta.

W przypadku zuzycia lub uszkodzenia wymier produkt na nowy.

[EN] MANUAL

Before using the product, read this manual and keep it for future
reference.

PURPOSE

The product is a set of Y-type mounting adapters designed for
pressure-mounted safety gates (no drilling required), especially for
use on stairs and banisters. It enables stable installation of the gate
on surfaces with non-standard shapes. Compatible with gates
equipped with M8 (8 mm) mounting bolts.

SAFETY PRECAUTIONS

This product is not a toy — keep out of reach of children. Improper
installation may result in gate instability and pose
arisk to a child. Use only as a mounting accessory for safety gates.
Regularly check that all components are properly tightened — loose
elements may reduce effectiveness. Before installation, ensure that
M8 (8 mm) bolts are compatible with your gate. Do not use if
damaged. Do not use in locations without a stable support point
(e.g. loose or unstable banisters). Do not overtighten - this may
damage the surface or gate components.

PREPARATION AND USE

1. Before installation, check that all parts are complete and in good
condition.

2. Remove the standard mounting bolts from the safety gate.

3. Screw the Y-type adapters into place of the original bolts.

4. Position the gate in the desired location (e.g. stairs or banister).

5. Adjust the bolt length by tightening until a stable fit is achieved.

6. Ensure that the rubber ends are evenly positioned and do not slip.
7. Check the stability of the entire structure before use

No tools are required for installation

MAINTENANCE AND STORAGE

Regularly check the condition of threads and rubber elements. Clean
with a damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents. Store in
a dry place, away from moisture and heat sources.

Replace the product if worn or damaged.

[DE] BENUTZERHANDBUCH

Vor der Verwendung des Produkts lesen Sie bitte diese Anleitung und
bewahren Sie sie fiir zukiinftige Zwecke auf.

ZWECK

Das Produkt ist ein Set von Y-férmigen Montageadaptern, das fir
druckmontierte  Sicherheitsgitter (ohne Bohren) entwickelt wurde,
insbesondere fiir den Einsatz an Treppen und Geldndern. Es ermoglicht
eine stabile Befestigung des Gitters an Oberflachen mit unregelméaRiger
Form. Kompatibel mit Gittern, die mit M8 (8 mm) Montageschrauben
ausgestattet sind.

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt ist kein Spielzeug — auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Eine unsachgemaRe Montage kann zu Instabilitdt des
Gitters flihren und ein Risiko fir das Kind darstellen. Nur als
Montagezubehdr fiir ~ Sicherheitsgitter verwenden. Uberpriifen  Sie
regelméafig den festen Sitz aller Komponenten - lockere Teile konnen die
Wirksamkeit verringern. Stellen Sie vor der Montage sicher, dass die M8 (8
mm) Schrauben mit Ihrem Gitter kompatibel sind. Bei Beschadigung nicht
verwenden. Nicht an Stellen ohne stabilen Halt verwenden (z. B. lockere
oder instabile Gelander). Nicht zu fest anziehen - dies kann die Oberflache
oder Teile des Gitters beschadigen.

VORBEREITUNG UND VERWENDUNG

1. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob alle Teile vollsténdig und in gutem
Zustand sind

2. Entfernen Sie die standardméRigen Montageschrauben vom
Sicherheitsgitter.

3. Schrauben Sie die Y-Adapter anstelle der originalen Schrauben ein

4. Positionieren Sie das Gitter am gewiinschten Ort (z. B. Treppe oder
Gelander).

5. Stellen Sie die Schraubenlange durch Festziehen ein, bis ein stabiler Halt
erreicht ist.

6. Stellen Sie sicher, dass die Gummielemente gleichméaRig anliegen und
nicht verrutschen.

7. Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Stabilitdt der gesamten
Konstruktion

Fir die Montage sind keine Werkzeuge erforderlich

WARTUNG UND LAGERUNG

Uberpriifen  Sie regelmaBig den Zustand der Gewinde und
Gummielemente. Mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden. An einem trockenen Ort, fern von
Feuchtigkeit und Warmequellen lagern

Bei Verschleil oder Beschadigung das Produkt ersetzen.

[cZ] MANUAL

Pred pouZzitim vyrobku si prectéte tento navod a uschovejte jej pro
budouci pouZziti.

UCEL

Produkt predstavuje sadu montaznich adaptér( typu ,Y*, urcenych
pro bezpecnostni zdbrany montované rozpérnym zplsobem (bez
vrtani), zejména na schody a zébradli. Umoziuje stabilni upevnéni
zdbrany na povrchy s nestandardnim tvarem. Kompatibilni se
zabranami vybavenymi montaznimi $rouby M8 (8 mm).

BEZPECNOSTNi OPATREN{

Tento vyrobek neni hracka — uchovévejte mimo dosah déti.
Nesprdvnd montaz mu0ze zplUsobit nestabilitu  zabrany
a predstavovat riziko pro dité. PouZivejte vyhradné jako montazni
prvek pro bezpecnostni zabrany. Pravidelné kontrolujte dotaZeni
jednotlivych ¢ésti — uvolnéné prvky mohou snizit ucinnost. Pred
montazi se ujistéte, ze Srouby M8 (8 mm) jsou kompatibilni s vasi
zdbranou. Nepouzivejte v prfipadé poskozeni. NepouZivejte na
mistech bez stabilniho opérného bodu (napf. uvolnéné nebo
nestabilni zabradli). Nepfetahujte — mGze dojit k poskozeni povrchu
nebo ¢asti zbrany.

PRIPRAVA A POUZIT{

1. Pred montazi zkontrolujte, zda jsou vsechny casti kompletni
av dobrém stavu.

2. Odstranite standardni montazni Srouby z bezpecnostni zébrany.

3. Nasroubuijte adaptéry typu ,Y" na misto pavodnich Sroubd.

4. Umistéte zabranu na pozadované misto (napf. schody nebo
zabradli).

5. Nastavte délku Sroubu dotazenim, dokud nedosahnete stabilniho
upevneéni.

6. Ujistéte se, ze gumové koncovky rovnomeérné pfiléhaji
a neklouzou.

7. Pred pouzitim zkontrolujte stabilitu celé konstrukce.

Montdaz nevyzaduje pouZiti néradi.

UDRZBA A SKLADOVANi

Pravidelné kontrolujte stav zavitu a gumovych &ésti. Cistéte vihkym
hadfikem. Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky. Skladujte na
suchém misté, mimo vihkost a zdroje tepla.

V pfipadé opotiebeni nebo poskozeni vyrobek vymérite za novy

[SK] MANUAL

Pred pouzitim vyrobku si precitajte tento ndvod a uschovajte ho na
buddce pouzitie.

UCEL

Produkt predstavuje sUpravu montdznych adaptérov typu ,Y*,
urcenych pre bezpecnostné branky montované rozpornym
sposobom (bez vrtania), najmé na schody a zabradlia. Umoziuje
stabilné upevnenie branky na povrchy s nestandardnym tvarom.
Kompatibilny s brankami vybavenymi montaznymi skrutkami M8 (8
mm).

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Tento vyrobok nie je hratka — uchovévajte mimo dosahu deti.
Nespravna — montdZz moze  sposobitf  nestabilitu  brénky
a predstavovat riziko pre dieta. Pouzivajte vyhradne ako montazny
prvok pre bezpecnostné branky. Pravidelne kontrolujte dotiahnutie
jednotlivych casti — uvolnené prvky mozu znizit ucinnost. Pred
montazou sa uistite, ze skrutky M8 (8 mm) su kompatibilné
s vasou brankou. Nepouzivajte v pripade poskodenia. NepouZivajte
na miestach bez stabilného oporného bodu (napr. uvolnené alebo
nestabilné zabradlia). Neutiahnite nadmerne - moze dojst
k poskodeniu povrchu alebo Casti branky.

PRIPRAVA A POUZITIE

1. Pred montdzou skontrolujte, ¢i su vSetky Gasti kompletné
a v dobrom stave.

2. Odstrante Standardné montazne skrutky z bezpecnostnej branky
3. Naskrutkujte adaptéry typu ,Y* namiesto povodnych skrutiek.

4. Umiestnite branku na pozadované miesto (napr. schody alebo
zabradlie).

5. Nastavte dizku skrutky dotiahnutim, a# kym nedosiahnete stabilné
upevnenie.

6. Uistite sa, Ze gumové koncovky priliehaju rovnomerne
aneSmykaju sa.

7. Pred pouzitim skontrolujte stabilitu celej konstrukcie.

Montaz nevyzaduje pouzitie naradia.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Pravidelne kontrolujte stav zavitu a gumovych Gasti. Cistite vihkou
handri¢kou. NepouZivajte agresivne Gistiace prostriedky. Skladujte na
suchom mieste, mimo vlhkosti a zdrojov tepla. V pripade
opotrebovania alebo poskodenia vyrobok vymerite za novy.

[RO] MANUAL

inainte de utilizarea produsului, cititi instructiunile si pastrati-le
pentru consultare ulterioara.

DESTINATIE

Produsul este un set de adaptoare de montaj tip ,Y", concepute
pentru porti de sigurantd montate prin presiune (fara gaurire), in
special pentru utilizare pe scari si balustrade. Permite fixarea
stabild a portii pe suprafete cu forme nestandarde. Compatibil cu
porti echipate cu suruburi M8 (8 mm).

MASURI DE PRECAUTIE

Produsul nu este o jucdrie — a se pastra departe de copii. Instalarea
incorecta poate duce la instabilitatea portii si poate reprezenta un
pericol pentru copil. Utilizati exclusiv ca accesoriu de montaj
pentru porti de siguranta. Verificati periodic strdngerea elementelor
- componentele slabite pot reduce eficienta. Inainte de montaj,
asigurati-va ca suruburile M8 (8 mm) sunt compatibile cu poarta
dumneavoastra. Nu utilizati produsul daca este deteriorat. Nu
utilizati in locuri fara punct de sprijin stabil (de ex. balustrade
instabile sau slabite). Nu strangeti excesiv — acest lucru poate
deteriora suprafata sau elementele portii.

PREGATIRE SI UTILIZARE

1. Inainte de montaj, verificati dac4 toate elementele sunt complete
siin stare buna.

2. indepértati suruburile standard de montaj din poarta de
sigurantd.

3. Insurubati adaptoarele tip ,Y" in locul suruburilor originale.

4. Pozitionati poarta in locul dorit (de ex. pe scéri sau la
balustrada).

5. Ajustati lungimea surubului prin strangere pana la obtinerea unei
fixari stabile.

6. Asigurati-va cd capetele din cauciuc sunt pozitionate uniform si
nu aluneca.

7. Inainte de utilizare, verificati stabilitatea intregii constructii.
Montajul nu necesitd utilizarea uneltelor.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

Verificati periodic starea filetului si a elementelor din cauciuc.
Curatati cu o carpa umedd. Nu utilizati substante chimice agresive.
Depozitati intr-un loc uscat, ferit de umiditate si surse de caldura. in
cazul uzurii sau deteriordrii, inlocuiti produsul cu unul nou.

[BG] PbKOBOACTBO

Mpean wanonaBaHe Ha NpoAyKTa NpodeTeTe MHCTPYKUMMATE W U1
3anaseTe 3a 6bjella ynotpeba

NMPEAHA3HAYEHUE

MpoAyKTHT NpeacTaBnsBa KOMMNEKT Y-06pasHii MOHTaXH aaanTepw,
npeaHasHayeHu 3a NpesnasHy Nperpaan, MOHTUPaHM Ypes pasnbeaHe
(6e3 npo6usaHe), ocobeHo Mnpu cTbAGKM U napanetu. OcurypsBa
CTabWNHO ~ 3aKpenBaHe Ha  nperpajata KbM  MOBBPXHOCTH
C HecTaHgapTHa ¢dopma. CbBMeCTMM C nperpajyn, O6OpyABaHN
€ MOHTaxHw 6onToBe M8 (8 mm).

MEPKW 3A BE3OMACHOCT

MpoAyKTbT He e Wrpadyka — CbxpaHsBaiTe fganed oT fJela.
HenpaBuUNHUAT MOHTaX MoXe Aa [oBefe A0 HecTabWIHOCT Ha
nperpajaTa v a cb3aaje puck 3a AeTeTo. VI3nonsgaiiTte camo Kato
MOHTa)KeH eNeMEHT 3a npefnasHu nperpagun. PenosHo nposepsBante
3aTAraHeTo Ha efneMeHTuTe — paBXﬂEéeHVITe YacTu Morat fja HamanaTt
ebekTBHOCTTa. Mpean MOHTax ce yBepeTe, Ye Gontosete M8 (8 mm)
ca CbBMeCTVMY C BallaTa nperpafa. He usnonseaiTe npu nospesa.
He w3nonsgaiTe Ha MecTa 6e3 CTabWnHa OMOpHa Touka (Hanp.
pasxnabeHy i HeCTabnHN NapaneTu). He 3aTaraiiTe NpeKoMepHo —
TOBa MOXe pAa nospean MNOBBbPXHOCTTA WKW enemMeHTUuTe Ha
nperpagara

noAroToBKA U YNOTPEBA

1. Mpean MoHTaX NpoBepeTe Aanu BCUYKM €NeMEHTU Ca HaNniH U B
J106pO CBbCTOSHME.

2. OTCTpaHeTe CTaHAAPTHWTE MOHTaXXHW GONTOBE OT MpeAnasHaTa
nperpaga

3. 3aBuitTe Y-06pasHuWTe afanTepy Ha MSACTOTO Ha OpUruHanHUTe
6onTose.

4. MocTaBeTe nperpajara Ha M3GPaHOTO MSACTO (Hamp. CTbAGK Win
napaner).

5. PerynupaiiTe gb/kuHaTa Ha 60NTa Ype3 3aTAraHe, AOKaTo ce
NOCTUrHe CTabUHO 3aKpenBaHe

6. YBepeTe ce, Ye ryMeHWTe HakpaiHULM NPUNSraT PaBHOMEPHO U He ce
nnbarat.

7. Mpeav ynoTpe6a nposepeTe CTabUIHOCTTa Ha LiAnaTa KOHCTPYKLWA.
MOHT&)bT He U3MCKBA U3MON3BAHETO Ha UHCTPYMEHTH.

NOAAPBXXKA U CbXPAHEHUE

PefloBHO npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha pes6aTa 1 rymeHuTe
enemeHTy. MouncTBaltTe C BNaXKHa Kbpna. He nanonssaitTe arpecnsHm
no4ncTBalm npenapati. CbxpaHsBaliTe Ha Cyxo MACTO, Aaney oT
Blara 11 U3TOYHULIM Ha TonnuHa. B cnyyaii Ha M3HocBaHe 1 nospesa
3ameHeTe NPo/yKTa C HOB.

[SV] BRUKSANVISNING

L&s igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten
och spara den for framtida bruk.

ANVANDNING

Produkten &r ett set med Y-formade monteringsadaptrar,
avsedda for tryckmonterade sékerhetsgrindar (utan borrning),
sarskilt for anvandning vid trappor och racken. Den majliggor en
stabil montering av grinden pa ytor med oregelbunden form.
Kompatibel med grindar utrustade med monteringsbultar
M8 (8 mm).

SAKERHETSFORESKRIFTER

Produkten &r inte en leksak — hall den utom réckhall for barn.
Felaktig installation kan leda till instabilitet i grinden och
innebdra en risk for barnet. Anvdnd endast som
monteringskomponent  for  sakerhetsgrindar.  Kontrollera
regelbundet att alla delar &r ordentligt atdragna — |6sa delar kan
minska effektiviteten. Innan installation, s&kerstall att M8
(8 mm) bultar &r kompatibla med din grind. Anvéand inte
produkten om den &r skadad. Anvénd inte pa platser utan stabilt
stod (tex. 16sa eller instabila racken). Dra inte &t for hart — det
kan skada ytan eller grindens delar.

FORBEREDELSE OCH ANVANDNING

1. Kontrollera fore installation att alla delar & kompletta och
i gott skick.

2. Ta bort standardmonteringsbultarna fran sakerhetsgrinden.
3. Skruva fast Y-adaptrarna istéllet for de ursprungliga bultarna.

4. Placera grinden pa 6nskad plats (t.ex. vid trappor eller racken).

5. Justera bultens langd genom att dra &t tills en stabil montering
uppnas.

6. Kontrollera att gummidelarna ligger jamnt och inte glider.

7. Kontrollera hela konstruktionens stabilitet fore anvandning.
Installation kréaver inga verktyg.

UNDERHALL OCH FORVARING

Kontrollera regelbundet skicket pa gangor och gummidelar.
Rengér med en fuktig trasa. Anvand inte aggressiva
rengoringsmedel. Forvara pa en torr plats, borta fran fukt och
varmekallor. Byt ut produkten vid slitage eller skador.

[FI] KAYTTOOHJE

Lue tdméa kayttoohje ennen tuotteen kayttod ja sdilytd se
mydhempaa kayttod varten.

KAYTTOTARKOITUS

Tuote on Y-tyyppisten kiinnitysadapterien sarja, joka on tarkoitettu
painekiinnitteisiin  turvaportteihin (ilman porausta), erityisesti
portaiden ja kaiteiden yhteyteen. Mahdollistaa portin vakaan
kiinnityksen epasaanndllisen muotoisille pinnoille. Yhteensopiva
porttien kanssa, joissa on M8 (8 mm) kiinnityspultit.

TURVALLISUUSOHJEET

Tuote ei ole lelu — sdilyta lasten ulottumattomissa. Virheellinen
asennus voi aiheuttaa portin epavakautta ja vaaran lapselle. Kayta
ainoastaan turvaporttien kiinnitystarvikkeena.  Tarkista
saannollisesti, ettd kaikki osat on kiristetty kunnolla — 16ystyneet
osat voivat heikentaé turvallisuutta. Varmista ennen asennusta,
ettd M8 (8 mm) pultit ovat yhteensopivia porttisi kanssa. Ald kéyta
tuotetta, jos se on vaurioitunut. Al3 kéytd paikoissa, joissa ei ole
vakaata tukipistetta (esim. [6ysét tai epdvakaat kaiteet). Al& kirista
likaa — se voi vahingoittaa pintaa tai portin osia.

VALMISTELU JA KAYTTO

1. Tarkista ennen asennusta, ettd kaikki osat ovat mukana ja
hyvédssa kunnossa.

2. Irrota turvaportista vakio kiinnityspultit.

3. Kierra Y-tyyppiset adapterit alkuperaisten pulttien tilalle.

4. Aseta portti haluttuun paikkaan (esim. portaat tai kaide).

5. Saada pultin pituus kiristamalld, kunnes saavutetaan vakaa
kiinnitys.

6. Varmista, ettd kumipaat asettuvat tasaisesti eivatka liu'u.

7. Tarkista koko rakenteen vakaus ennen kayttoa

Asennus ei vaadi tydkaluja.

HUOLTO JA SAILYTYS

Tarkista saanndllisesti kierteiden ja kumiosien kunto. Puhdista
kostealla liinalla. Al4 kéyta voimakkaita puhdistusaineita. Séilyta
kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja ldmmonlahteista.
Vaihda tuote uuteen kulumisen tai vaurioiden ilmetessa.

[GR] EFXEIPIAIO

Mpwv xpnotomotoeTe TO TPOLOV, OlaBAoTe TO eyxelpidlo kat
PUAAETE TO yLa HEANOVTLKI Xprion.

IKonox

To mpoldv amotehel GET TPOOUPHOYEWY OTEPEWONG TUTIOL «Y»,
OXeOLAOUEVWY  yld  TIPOOTATEUTIKEG TIOPTEG  AOPAAElag  Tou
TonoBeTolvTal e Tiieon (xwplig dtatpnon), Wiaitepa yia xpron oe
OKAAEQ Kal KlykAdwpata. Emtpénel Tn otabepr) oTepewon g
TIOPTAG OE EMUPAVELEG HE N TUTIOTONPEVO OXApa. upBatd pe
TIOPTEG EEOMALOPEVEG pe BideEC M8 (8 mm)

OAHTIEZ AZGAAEIAZ

To mpoiov dev eival maxvidt — va QUAdooeTal pakpld ano madld.
H AavBacpévn eykatdaotaon Hropel va mpokaAeoel aotdbela Tng
TIOPTAG Kat va dnpovpynoet kivouvo yia to awdi. Na xpnotgomnoteitat
QATOKAELOTIKA WE EEAPTNHA OTEPEWONG YL TIPOOTATEVTIKEG TIOPTEG
aopaleiag. EAEyxeTe TaKTIKA TN cUoQLEN TWV oToXelwY — Taxakapd
HEPN WTOPEL va HELWOOLY TNV anoTeAeopatikotnTa. Mptv arnd v
eykataotaon, BeBaiwbeite otL ot Bideg M8 (8 mm) eival cupBateg
pe TNV mopta oag. Mnv Xpnolwomoleite To Tpoldv edv eivat
Kateotpappévo. Mnv xpnotuormoleite oe onpela xwplg otadepd
onuelo oTNPLENG (TLx. xahapd r actadn KiykAbwpata). Mnv oplyyete
urepPoAIKA — pmopel va mpokAnBel Znuid otnv empavela n ota
e€apTnpata tng nopTag.

MPOETOIMAZIA KAI XPHIH

1. Mpwv arnoé v eykatdotaon, eAey§Te OTL OAa Ta pépn elvat mArpen
Kal og KaAn Kataotaon.

2. AQalpeoTe TIG TUTUKEG BLOEC OTEPEWONG AMO TNV TPOOTATEVTIKN
TopTa.

3. BLOwoTe TOUG TPOCUPHOYELC TUTIOL «Y» 0T B£0N TWV aPXIKWY
BLdwv.

4. TomoBetnoTe TNV TOPTA OTO €MBLUNTO OnUElo (TLX. OKAAEQ
1 KLYKALBWHQ).

5. PuBuiote to prikog NG Bidag oplyyovtag péxpl va erteuxdet
aTadepr) eQappoyn.

6. BeBalwBeite 0TL Ta AaoTixevia dkpa e@appd{ouy OpOLOHOPPA Kal
Sev YALOTpOUV.

7. Mpwv amd Tn xpron, eAEyETe Tn otabepdtnta OAOKANPNG NG
KATAOKEUNG.

H eykataotaon dev anattet xprion epyaieiwy.

ZYNTHPHZH KAl AOGHKEYZH

EAEyXeTE TAKTIKA TNV KATAOTAON TWV OMEPWHATWY Kal Twv
Aaotxéviwy  otowxelwv.  KaBapiote pe  uypd Tmavi.  Mnv
xpnotporoteite ETBETIKA KABAPLOTIKA. AoBnKeLOTE og ENPo PEPOG,
pakpld ano vypacta kat mnyeg BeppoTNTAG. e TEepinTwon ¢eopag
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[HU] KEZI

A termék hasznélata el6tt olvassa el az utmutatot, és érizze meg
késébbi hasznélatra.

RENDELTETES

A termék egy ,Y” tipusU rogzité adapterkészlet, amely nyomasos
rogzitésl biztonsdgi racsokhoz készilt (furas nélkdl), kilondsen
|épcsékhoz és korlatokhoz. Lehetévé teszi a récs stabil rogzitését
nem szabvanyos fellileteken. Kompatibilis M8 (8 mm)
rogzitécsavarokkal ellatott rdcsokkal.

BIZTONSAGI ELGIRASOK

Atermék nem jaték — tartsa gyermekektdl elzarva. A nem megfelelé
felszerelés a récs instabilitdsdhoz vezethet, és veszélyt jelenthet
a gyermekre. Kizardlag biztonsdgi rdcsok rogzitéelemeként
hasznalja. Rendszeresen ellendrizze az elemek meghuzésat —
a meglazult alkatrészek csokkenthetik a hatékonysagot. Felszerelés
el6tt gyézédjon meg arrél, hogy az M8 (8 mm) csavarok
kompatibilisek a racsaval. Sériilés esetén ne hasznalja. Ne haszndlja
olyan helyen, ahol nincs stabil tdmaszpont (pl. laza vagy instabil
korlatoknal). Ne hizza meg tul erésen — ez kérosithatja a fellletet
vagy a racs elemeit.

ELOKESZITES ES HASZNALAT

1. Felszerelés el6tt ellenérizze, hogy minden alkatrész hidnytalan és
megfelel6 allapotban van

2. Tavolitsa el a biztonsdgi racs szabvanyos rogzitécsavarjait.

3. Csavarja be az,Y" tipusu adaptereket az eredeti csavarok helyére.
4. Helyezze a racsot a kivant helyre (pl. lépcs6hoz vagy korlathoz).
5. A csavar meghuzdaséval dllitsa be a hosszat, amig stabil rogzitést
nem érel.

6. Gy6z6djon meg arrol, hogy a gumivégzédések egyenletesen
illeszkednek és nem csusznak.

7. Hasznélat el6tt ellendrizze az egész szerkezet stabilitdsat

A felszereléshez nincs sziikség szerszamokra.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

Rendszeresen ellenérizze a menet és a gumielemek allapotat
Tisztitsa nedves ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitoszereket.
Széraz helyen tarolja, nedvességtél és héforrasoktdl tévol.
Elhasznalodas vagy sériilés esetén cserélje ki a terméket.

[LT] VADOVAS

Pries naudodami gaminj,
iSsaugokite jg ateiciai.

perskaitykite $ig instrukcijg ir

PASKIRTIS

Produktas yra ,Y" tipo tvirtinimo adapteriy rinkinys, skirtas slégiu
montuojamiems  saugos varteliams (be grezimo), ypac
naudojimui prie laipty ir turékly. Leidzia stabiliai pritvirtinti
vartelius prie nestandartiniy formy pavirsiy. Suderinamas su
varteliais, turin¢iais M8 (8 mm) tvirtinimo varztus.

SAUGOS PRIEMONES

Sis produktas néra zaislas — laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Netinkamas montavimas gali sukelti varteliy nestabiluma
ir kelti pavojy vaikui. Naudokite tik kaip tvirtinimo priedg saugos
varteliams. Reguliariai tikrinkite, ar visi elementai yra tinkamai
priverzti — atsilaisvinusios dalys gali sumazinti efektyvuma. Pries
montavima jsitikinkite, kad M8 (8 mm) varztai yra suderinami su
jasy varteliais. Nenaudokite, jei gaminys pazeistas. Nenaudokite
vietose be stabilaus atramos tasko (pvz., nestabilUs ar atsilaisvine
turéklai). Nepriverzkite per stipriai — tai gali pazeisti pavirsiy arba
varteliy dalis.

PARUOSIMAS IR NAUDOJIMAS

1. Prie§ montavima patikrinkite, ar visos dalys yra pilnos ir geros
buklés.

2. Nuimkite standartinius tvirtinimo varZtus nuo saugos varteliy.
3. Jsukite ,Y" tipo adapterius vietoje originaliy varzty.

4. Pastatykite vartelius pasirinktoje vietoje (pvz., prie laipty arba
turekly).

5. Reguliuokite varzto ilgj priverzdami, kol pasieksite stabily
tvirtinima

6. |sitikinkite, kad guminiai antgaliai tolygiai priglunda ir neslysta.
7. Prie$ naudojima patikrinkite visos konstrukcijos stabiluma.
Montavimui nereikia jokiy jrankiy.

PRIEZIURA IR LAIKYMAS

Reguliariai tikrinkite sriegio ir guminiy daliy bukle. Valykite drégna
Sluoste. Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy. Laikykite
sausoje vietoje, atokiau nuo drégmes ir Silumos Saltiniy
Susidévéjus ar pazeidus, pakeiskite gaminj nauju

[EE] KASUTUSJUHEND

Enne toote kasutamist lugege kdesolev juhend I&bi ja hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks alles.

KASUTUSOTSTARVE

Toode on Y-tllpi kinnitusadapterite komplekt, mis on mdeldud
survega paigaldatavatele turvavéravatele (ilma puurimiseta),
eelkdige kasutamiseks treppidel ja piiretel. Voimaldab varava
stabiilset kinnitamist ebastandardse kujuga pindadele. Sobib
véravatele, mis on varustatud M8 (8 mm) kinnituspoltidega.

OHUTUSNOUDED

Toode ei ole mdnguasi — hoidke laste eest kattesaamatus kohas
Vale paigaldus voib pohjustada vérava ebastabiilsust ja ohustada
last. Kasutage ainult turvavaravate kinnitusdetailina. Kontrollige
regulaarselt, et kdik osad oleksid korralikult pingutatud — I6tvunud
detailid vdivad vahendada téhusust. Enne paigaldamist veenduge,
et M8 (8 mm) poldid sobivad teie véravaga. Arge kasutage toodet,
kui see on kahjustatud. Arge kasutage kohtades, kus puudub
stabiilne tugipunkt (nt lahtised voi ebastabiilsed piirded). Arge
pingutage Ule — see voib kahjustada pinda voi vérava osi.

ETTEVALMISTUS JA KASUTAMINE

1. Enne paigaldamist kontrollige, et kdik osad on komplektsed ja
heas seisukorras.

2. Eemaldage turvavéravalt standardsed kinnituspoldid.

3. Keerake Y-tuilipi adapterid originaalpoldide asemele.

4. Asetage varav soovitud kohta (nt treppidele voi piirde juurde).
5. Reguleerige poldi pikkust, pingutades kuni saavutate stabiilse
kinnituse.

6. Veenduge, et kummist otsad asetsevad Uhtlaselt ega libise.

7. Enne kasutamist kontrollige kogu konstruktsiooni stabiilsust.
Paigaldamiseks ei ole vaja tooriistu.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

Kontrollige regulaarselt keermete ja kummist osade seisukorda
Puhastage niiske lapiga. Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid. Hoidke kuivas kohas, eemal niiskusest ja
soojusallikatest. Kulumise vdi kahjustuse korral asendage toode
uuega



[LV] LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Pirms produkta lietoSanas izlasiet o instrukciju un saglabajiet to
turpmakai lietosanai.

LIETOSANAS MERKIS

Produkts ir “Y" tipa montazas adapteru komplekts, kas paredzéts
spiediena stiprindjuma drosibas vartiniem (bez urbsanas), Tpasi
lietoSanai uz kapném un margam. Tas nodrosina stabilu vartinu
nostiprindsanu uz nestandarta formas virsmam. Saderigs ar
vartiniem, kas aprikoti ar M8 (8 mm) montazas skrivém

DROSIBAS NORADIJUMI

Produkts nav rotallieta — glabat bérniem nepieejama vieta.
Nepareiza uzstadisana var izraistt vartinu nestabilitati un radit risku
bérnam. Lietot tikai k& montazas elementu drosibas vartiniem.
Regulari parbaudiet, vai visi elementi ir ciesi pievilkti — atslabusas
detalas var samazinat efektivitati. Pirms  uzstadisanas
parliecinieties, ka M8 (8 mm) skrives ir saderigas ar jusu vartiniem.
Nelietot bojajuma gadijuma. Nelietot vietds bez stabila balsta
punkta (piem., valigas vai nestabilas margas). Nepievelciet
parmerigi — tas var sabojat virsmu vai vartinu detalas.

SAGATAVOSANA UN LIETOSANA

1. Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai visas detalas ir pilnigas un
laba stavokli.

2. Nonemiet standarta montazas skrdves no droSibas vartiniem.

3. leskrlvéjiet “Y” tipa adapterus originalo skrlvju vieta.

4. Novietojiet vartinus vélamaja vieta (piem., pie kapném vai
margam).

5. Pielagojiet skrives garumu, pievelkot [idz tiek panakta stabila
fiksacija.

6. Parliecinieties, ka gumijas uzgali vienmérigi piegu| un neslid

7. Pirms lietosanas parbaudiet visas konstrukcijas stabilitati.
UzstadiSanai nav nepiecie$ami instrumenti.

APKOPE UN UZGLABASANA

Regulari parbaudiet vitnes un gumijas elementu stavokli. Tiriet ar
mitru dranu. Nelietojiet agresivus tirisanas [idzeklus. Uzglabajiet
sausa vieta, prom no mitruma un siltuma avotiem. Nolietojuma vai
bojajumu gadijuma nomainiet produktu pret jaunu.

[FR] MANUEL

Avant d'utiliser le produit, lisez ce manuel et conservez-le pour une
utilisation future.

UTILISATION

Le produit est un ensemble d'adaptateurs de montage de type « Y »,
congu pour les barriéres de sécurité & pression (sans pergage), en
particulier pour une utilisation sur les escaliers et les rampes.
Il permet une fixation stable de la barriére sur des surfaces aux formes
non standard. Compatible avec les barriéres équipées de vis de
montage M8 (8 mm).

PRECAUTIONS DE SECURITE

Ce produit n'est pas un jouet — tenir hors de portée des enfants. Une
installation incorrecte peut entrainer une instabilité de la barriére et
présenter un risque pour l'enfant. Utiliser uniquement comme
accessoire de montage pour barrieres de sécurité. Veérifier
régulierement le serrage des éléments — des pieces desserrées
peuvent réduire I'efficacité. Avant l'installation, assurez-vous que les vis
M8 (8 mm) sont compatibles avec votre barriére. Ne pas utiliser en cas
de dommage. Ne pas utiliser dans des endroits sans point d'appui
stable (par exemple, rampes desserrées ou instables). Ne pas serrer
excessivement — cela peut endommager la surface ou les composants
de la barriére.

PREPARATION ET UTILISATION

1. Avant l'installation, vérifiez que toutes les pieces sont complétes et
en bon état.

2. Retirez les vis de montage standard de la barriére de sécurité.

3. Vissez les adaptateurs de type « Y » a la place des vis dorigine.

4. Placez la barriére a I'endroit souhaité (par exemple, escaliers ou
rampe).

5. Ajustez la longueur de la vis en serrant jusqu'a obtenir une fixation
stable

6. Assurez-vous que les embouts en caoutchouc sont positionnés
uniformément et ne glissent pas.

7. Avant utilisation, vérifiez la stabilité de 'ensemble de la structure
Linstallation ne nécessite pas 'utilisation d'outils.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

Vérifiez régulierement ['état des filetages et des éléments en
caoutchouc. Nettoyez avec un chiffon humide. N'utilisez pas de
produits de nettoyage agressifs. Conservez dans un endroit sec,
a |'écart de I'humidité et des sources de chaleur. En cas d'usure ou de
dommage, remplacez le produit par un nouveau.

[IT] MANUALE

Prima di utilizzare il prodotto, leggere il manuale e conservarlo per
future consultazioni.

DESTINAZIONE D'USO

Il prodotto e un set di adattatori di montaggio di tipo “Y", progettato per
cancelli di sicurezza a pressione (senza necessita di foratura),
in particolare per I'uso su scale e ringhiere. Consente un fissaggio
stabile del cancelletto su superfici con forme non standard.
Compatibile con cancelli dotati di viti di montaggio M8 (8 mm).

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei
bambini. Un'installazione non corretta puo causare linstabilita del
cancelletto e rappresentare un rischio per il bambino. Utilizzare
esclusivamente come accessorio di montaggio per cancelli di
sicurezza. Controllare regolarmente il serraggio degli elementi — le
parti allentate possono ridurre l'efficacia. Prima dellinstallazione,
assicurarsi che le viti M8 (8 mm) siano compatibili con il proprio
cancelletto. Non utilizzare in caso di danni. Non utilizzare in luoghi
senza un punto di supporto stabile (ad es. ringhiere allentate
o instabili). Non serrare eccessivamente — cido pud danneggiare
la superficie o i componenti del cancelletto.

PREPARAZIONE E UTILIZZO
1. Prima dell'installazione, verificare che tutte le parti siano complete
e in buone condizioni.

2. Rimuovere le viti di montaggio standard dal cancelletto di sicurezza.

3. Awvitare gli adattatori di tipo "Y" al posto delle viti originali

4. Posizionare il cancelletto nel punto desiderato (ad es. scale
o ringhiera)

5. Regolare la lunghezza della vite serrando fino a ottenere un
fissaggio stabile.

6. Assicurarsi che le estremita in gomma aderiscano uniformemente
e non scivolino.

7. Prima dell'uso, verificare la stabilita dell'intera struttura
Linstallazione non richiede 'uso di strumenti.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Controllare regolarmente lo stato delle filettature e degli elementi in
gomma. Pulire con un panno umido. Non utilizzare detergenti
aggressivi. Conservare in un luogo asciutto, lontano da umidita e fonti

di calore. In caso di usura o danni, sostituire il prodotto con uno nuovo.

[ES] MANUAL

Antes de utilizar el producto, lea este manual y consérvelo para
futuras consultas.

FINALIDAD

El producto es un conjunto de adaptadores de montaje tipo «Y»,
disefiado para barreras de seguridad de presion (sin necesidad de
taladrar), especialmente para su uso en escaleras y barandillas.
Permite una instalacién estable de la barrera en superficies con
formas no estdndar. Compatible con barreras equipadas con
tornillos de montaje M8 (8 mm).

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Este producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los
nifos. Una instalacion incorrecta puede provocar la inestabilidad de
la barrera'y suponer un riesgo para el nifio. Utilizar inicamente como
accesorio de montaje para barreras de seguridad. Comprobar
regularmente que todos los elementos estén bien apretados - las
piezas sueltas pueden reducir la eficacia. Antes de la instalacion,
asegurese de que los tornillos M8 (8 mm) son compatibles con su
barrera. No utilizar en caso de dafios. No utilizar en lugares sin un
punto de apoyo estable (por ejemplo, barandillas sueltas
o inestables). No apretar en exceso — puede dafiar la superficie o los
componentes de la barrera.

PREPARACION Y USO
1. Antes de la instalacién, compruebe que todas las piezas estén
completas y en buen estado.

2. Retire los tornillos de montaje estandar de la barrera de seguridad.

3. Enrosque los adaptadores tipo «Y» en lugar de los tornillos
originales.

4. Coloque la barrera en la ubicacion deseada (por ejemplo,
escaleras o barandilla)

5. Ajuste la longitud del tornillo apretando hasta conseguir una
fijacion estable.

6. Asegurese de que los extremos de goma estén colocados
uniformemente y no se deslicen

7. Antes de usar, compruebe la estabilidad de toda la estructura

La instalacion no requiere el uso de herramientas.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

Compruebe regularmente el estado de las roscas y los elementos de
goma. Limpie con un pafio himedo. No utilice productos de limpieza
agresivos. Almacene en un lugar seco, alejado de la humedad y de
fuentes de calor. Sustituya el producto en caso de desgaste o dafio.

[PT] MANUAL

Antes de utilizar o produto, leia este manual e guarde-o para referéncia
futura.

FINALIDADE

O produto é um conjunto de adaptadores de montagem tipo "Y",
concebido para grades de seguranga de pressdo (sem necessidade
de perfuragdo), especialmente para utilizagdo em escadas
e corrimdos. Permite uma fixagdo estével da grade em superficies
com formas ndo padronizadas. Compativel com grades equipadas
com parafusos de montagem M8 (8 mm)

PRECAUGOES DE SEGURANGA

Este produto ndo é um brinquedo — manter fora do alcance das
criangas. Uma instalagdo incorreta pode causar instabilidade da
grade e representar um risco para a crianga. Utilizar apenas como
acessorio de montagem para grades de seguranga. Verificar
regularmente o aperto dos elementos — pegas soltas podem reduzir a
eficécia. Antes da instalagao, certifique-se de que os parafusos M8 (8
mm) sdo compativeis com a sua grade. N&o utilizar em caso de
danos. N&o utilizar em locais sem um ponto de apoio estavel (por
exemplo, corrimaos soltos ou instaveis). Ndo apertar excessivamente
- pode danificar a superficie ou os componentes da grade.

PREPARAGAO E UTILIZAGAO

1. Antes da instalagéo, verifique se todas as pegas estdo completas
e em boas condigdes.

2. Remova os parafusos de montagem padréo da grade de seguranga.
3. Aparafuse os adaptadores tipo “Y" no lugar dos parafusos originais.
4. Posicione a grade no local desejado (por exemplo, escadas ou
corrimao).

5. Ajuste o comprimento do parafuso apertando até obter uma
fixagdo estavel.

6. Certifique-se de que as extremidades de borracha estéo
posicionadas uniformemente e ndo escorregam.

7. Antes da utilizagdo, verifique a estabilidade de toda a estrutura

A instalagdo ndo requer o uso de ferramentas.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

Verifique regularmente o estado das roscas e dos elementos de
borracha. Limpe com um pano humido. N&o utilize produtos de
limpeza agressivos. Armazene em local seco, longe da humidade e de
fontes de calor. Em caso de desgaste ou danos, substitua o produto
por um novo

[NO] MANUAL

Les denne bruksanvisningen for du bruker produktet, og oppbevar
den for fremtidig bruk.

BRUKSFORMAL

Produktet er et sett med Y-formede monteringsadaptere,
beregnet for trykkmonterte sikkerhetsgrinder (uten boring),
spesielt for bruk ved trapper og rekkverk. Det muliggjer stabil
montering av grinden pa overflater med uregelmessig form.
Kompatibelt med grinder utstyrt med monteringsbolter M8
(8 mm).

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Produktet er ikke et leketgy — oppbevares utilgjengelig for barn
Feil montering kan fgre til ustabilitet i grinden og utgjgre en risiko
for barnet. Bruk kun som monteringskomponent for
sikkerhetsgrinder. Kontroller jevnlig at alle deler er godt strammet
— lgse deler kan redusere effektiviteten. Fgr montering ma du
sikre at M8 (8 mm) bolter er kompatible med din grind. Ikke bruk
produktet hvis det er skadet. Ikke bruk pa steder uten stabilt
stgttepunkt (f.eks. lpse eller ustabile rekkverk). Ikke stram for
hardt — dette kan skade overflaten eller grindens deler.

FORBEREDELSE 0G BRUK

1. Fer montering, kontroller at alle deler er komplette og i god
stand.

2. Fjern standard monteringsbolter fra sikkerhetsgrinden.

3. Skru Y-adapterne inn i stedet for de originale boltene.

4. Plasser grinden pa gnsket sted (f.eks. ved trapper eller
rekkverk).

5. Juster boltens lengde ved & stramme til du oppnar en stabil
montering.

6. Sgrg for at gummiendene er jevnt plassert og ikke glir.

7. Kontroller hele konstruksjonens stabilitet fgr bruk.

Montering krever ikke bruk av verktgy.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

Kontroller jevnlig tilstanden til gjenger og gummideler. Rengjgr
med en fuktig klut. Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler.
Oppbevar pa et tort sted, borte fra fuktighet og varmekilder. Bytt ut
produktet ved slitasje eller skade.

[SQ] MANUAL

Para pérdorimit té produktit, lexoni kété manual dhe ruajeni pér
pérdorim té mévonshém.

QELLIMI

Produkti éshté njé set adapterésh montimi té tipit “Y”, i projektuar
pér porta sigurie té montuara me presion (pa shpim), veganérisht
pér pérdorim né shkallé dhe parmaké. Mundéson fiksimin
e géndrueshém té portés né sipérfage me forma jo standarde.
| pérputhshém me porta té pajisura me vida montimi M8 (8 mm).

MASA SIGURIE

Ky produkt nuk éshté lodér — mbajeni larg fémijéve. Instalimi
i gabuar mund té shkaktojé pagéndrueshmeéri té portés dhe té
parageseé rrezik pér fémijén. Pérdoreni vetém si aksesor montimi
pér porta sigurie. Kontrolloni rregullisht qé té gjitha pjesét té jené té
shtrénguara miré — pjesét e liruara mund té ulin efektivitetin. Para
instalimit, sigurohuni gé vidat M8 (8 mm) jané té pérputhshme me
portén tuaj. Mos e pérdorni nése éshté i démtuar. Mos e pérdorni
né vende pa njé piké mbéshtetjeje t€ géndrueshme (p.sh. parmaké
té lirshém ose té pagéndrueshém). Mos e shtréngoni tepér - kjo
mund té démtojé sipérfagen ose pjesét e portés.

PERGATITJA DHE PERDORIMI

1. Para instalimit, kontrolloni qé té gjitha pjesét té jené té plota dhe
né gjendje té miré.

2. Higni vidat standarde té montimit nga porta e sigurisé.

3. Vidhosni adapterét e tipit “Y" né vend té vidave origjinale.

4. Vendosni portén né vendin e déshiruar (p.sh. shkallé ose
parmak).

5. Rregulloni gjatésiné e vidés duke e shtrénguar derisa té arrihet
njé fiksim i géndrueshém.

6. Sigurohuni gé skajet prej gome té vendosen né ményré té
barabarté dhe té mos rréshgasin.

7. Para pérdorimit, kontrolloni géndrueshmériné e gjithé strukturés.

Instalimi nuk kérkon pérdorimin e mjeteve.

MIREMBAJTJA DHE RUAJTJA

Kontrolloni rregullisht gjendjen e fijes dhe elementeve prej gome.
Pastroni me njé lecké té lagur. Mos pérdorni produkte pastrimi
agresive. Ruajeni né njé vend té thaté, larg lagéshtisé dhe burimeve
té nxehtésisé. Né rast konsumimi ose démtimi, zévendésoni
produktin me njé té ri.

[TR] KILAVUZ

Urlinii kullanmadan &nce bu kilavuzu okuyun ve ileride bagvurmak
izere saklayin

KULLANIM AMACI

Uriin, basingla monte edilen giivenlik kapilari (delme gerektirmez)
igin tasarlanmis “Y" tipi montaj adaptdrlerinden olusan bir settir ve
ozellikle merdivenler ve korkuluklar igin uygundur. Kapinin standart
disi sekillere sahip yiizeylere saglam bir sekilde sabitlenmesini
saglar. M8 (8 mm) montaj vidalarina sahip kapilarla uyumludur.

GUVENLIK ONLEMLERi

Bu Urlin bir oyuncak degildir — gocuklarin erisemeyecegi yerde
saklayin. Yanlis montaj kapinin dengesiz olmasina neden olabilir
ve gocuk igin risk olusturabilir. Yalnizca glvenlik kapilari igin
montaj aparati olarak kullanin. Tim pargalarin dizgln sekilde
sikildigini diizenli olarak kontrol edin — gevsek pargalar etkinligi
azaltabilir. Montajdan 6nce M8 (8 mm) vidalarin kapinizla uyumlu
oldugundan emin olun. Hasarliysa kullanmayin. Sabit bir destek
noktasi olmayan yerlerde kullanmayin (6rn. gevsek veya dengesiz
korkuluklar). Asiri sikmayin — bu, yiizeye veya kapi pargalarina
zarar verebilir.

HAZIRLIK VE KULLANIM

1. Montajdan 6nce tim pargalarin eksiksiz ve iyi durumda
oldugunu kontrol edin

2. Guvenlik kapisindan standart montaj vidalarini gikarin.

3."Y" tipi adaptorleri orijinal vidalarin yerine vidalayin.

4. Kaplyi istenilen yere yerlestirin (6rn. merdiven veya korkuluk).

5. Viday! sikarak uzunlugunu ayarlayin ve saglam bir sabitleme
elde edin.

6. Kauguk uglarin esit sekilde temas ettiginden ve kaymadigindan
emin olun.

7. Kullanmadan 6nce tlim yapinin stabilitesini kontrol edin.
Montaj igin alet gerekmez.

BAKIM VE SAKLAMA

Dislerin ve kauguk pargalarin durumunu dizenli olarak kontrol
edin. Nemli bir bezle temizleyin. Asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin. Kuru bir yerde, nemden ve Isi kaynaklarindan uzak
tutarak saklayin. Asinma veya hasar durumunda Uriini yenisiyle
degistirin.

[UA] NOCIBHUK

Mepen BUKOPWUCTaHHAM BUPOGY MPOYUTANTE U IHCTPYKLUiO Ta
36epexiTh 1i ANA NOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHS

MPU3HAYEHHSA

Bupi6 € KOMMNEKTOM MOHTaXHWX aZjanTepis TUMY «Y», MPU3HaYeHNX
AN 3aXMCHUX BOPIT, O BCTAHOB/IOKOTLCS PO3MIPHUM CMOCOGOM
(6e3 cBEpANIHHS), 30KpeMa NS BUKOPUCTaHHS Ha CXOfax i nepunax
3abesneyye  cTabinbHe  KPiNieHHs  BOPIT A0  NOBEPXOHb
HecTaHAapTHOI dopmu. CyMicHMIA i3 BOpOTaMW, OCHALLEHUMM
MOHTaXKHUMM rBUHTamn M8 (8 mm).

3AXO0U BE3MEKU

Bupi6 He e irpaLuKoto — 36epiraiiTe B HEAOCTYMHOMY ANS AiTel MicLji.
HenpasunbHe BCTAHOBMEHHS MOXe NPU3BECTU 1O HECTABINbHOCTI
BOPIT | CTAaHOBUTK Hebe3neKy ANs AUTUHW. BUKOpUCTOBYITE NiiLe
SK  MOHT@XHWA eNemMeHT [N  3aXWCHWX BOPIT. PerynspHo
nepesipsiTe 3aTAryBaHHs eNeMeHTIB — 0cnabreHi YacTUHN MOXYTb
3HWU3UTY eDEKTUBHICTb. [epe; BCTaHOB/EHHSM NepeKoHanTecs, LWo
rBUHTM M8 (8 mm) cymichi 3 Bawwmu BopoTamu. He
BVMKOPWUCTOBYITE Yy pa3i MNOWKOMKEHHS. He BUKOpUCTOBYWTE
B Micusx 6e3 CTabinbHOI onopu (Hanpvknag, xwTki abo HecTiikKi
nepuna). He 3aTaryiiTe HaiMipHO — Lie MOXe MOLIKOAUTU NOBEPXHIO
a60 eneMeHTH BOpIT.

NIArOTOBKA TA BUKOPUCTAHHA

1. Mepen BCTaHOB/IEHHAM NepeBipTe, 4u BCi AeTani NOBHI Ta
B HaNnexHoMy cTaHi

2. BHIMITb CTaHAAPTHI MOHTaXHI FBUHTY i3 3aXMCHUX BOPIT.

3. BKpyTiTb agantepwut T1Ny «Y» 3aMiCTb OpPUriHaNbHUX MBUHTIB.

4. BCTaHoBITb BOpOTa y NOTPIGHOMY Micui (Hanpvknaa, cxoamn abo
nepuna).

5. BigperynioiTte AOBXMHY BUHTA, 3aTArYIOUN Or0 A0 AOCATHEHHS
CTabiNbHOrO KPINaeHHs.

6. [lepekoHaiTecs, WO ryMOBi
NpUAsSratoTh | He KOB3atoTb

HaKOHEeYHnKn PIBHOMIPHO

7. MNepef BUKOPUCTaHHAM nepesipTe CTabiNbHICTb yciel KOHCTPYKLI.

BCTaHOBNEHHS He NOTPeGYE BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB

OBCJ1TYTOBYBAHHA TA 3BEPIFAHHSA

PerynsipHo nepesipsiiTe cTaH pi3bby Ta FYMOBUX efeMEeHTIB.
OuulLyiTe BOMOrO0 TKaHWHOW. He BUKOPUCTOBYMTE arpecuBHi
MWUIHI 3acobu. 36epiraiiTe B CyxoMy Micli, nogani Big Bonoru Ta
[Kkepen Tenna. Y pasi 3HoCy abo MOLIKOAXKEHHS 3aMiHiTb BUPI6 Ha
HOBWI.

[DK] MANUAL

Lees denne vejledning for brug af produktet, og opbevar den til
fremtidig reference.

ANVENDELSE

Produktet er et szet Y-formede monteringsadaptere, designet til
trykmonterede sikkerhedsgitre (uden boring), iseer til brug ved
trapper og geleendere. Det muligger stabil montering af gitteret pa
overflader med uregelmaessige former. Kompatibelt med gitre
udstyret med monteringsbolte M8 (8 mm).

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Produktet er ikke et legetgj — opbevares utilgeengeligt for bgrn.
Forkert installation kan fgre til ustabilitet i gitteret og udgere en
risiko for barnet. Anvend kun som monteringskomponent til
sikkerhedsgitre. Kontroller regelmaessigt, at alle dele er korrekt
spaendt — lgse dele kan reducere effektiviteten. Fgr installation
skal du sikre, at M8 (8 mm) bolte er kompatible med dit gitter.
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget. Brug ikke pa steder
uden stabilt stpttepunkt (f.eks. lpse eller ustabile geleendere)
Speend ikke for hardt — dette kan beskadige overfladen eller
gitterets dele

FORBEREDELSE 0G BRUG

1. Fer installation, kontroller at alle dele er komplette og i god
stand.

2. Fjern standard monteringsbolte fra sikkerhedsgitteret.

3. Skru Y-adapterne i stedet for de originale bolte.

4. Placér gitteret pa det gnskede sted (f.eks. ved trapper eller
geleendere).

5. Justér boltens laengde ved at spaende, indtil en stabil montering
opnas.

6. Sgrg for, at gummidelene er jeevnt placeret og ikke glider.

7. Kontroller hele konstruktionens stabilitet fgr brug.

Installation kreever ikke brug af veerktgj.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

Kontroller regelmaessigt gevind og gummideles tilstand. Renggr
med en fugtig klud. Brug ikke aggressive renggringsmidler.
Opbevar pa et tort sted, veek fra fugt og varmekilder. Udskift
produktet ved slitage eller beskadigelse.

[NL] HANDLEIDING

Lees deze handleiding voordat u het product gebruikt en bewaar deze
voor toekomstig gebruik.

DOEL

Het product is een set Y-type montageadapters, ontworpen voor
drukgemonteerde veiligheidshekjes (zonder boren), met name voor
gebruik bij trappen en leuningen. Het maakt een stabiele bevestiging
van het hekje mogelijk op oppervlakken met een onregelmatige vorm
Compatibel met hekjes die zijn uitgerust met M8 (8 mm)
montageschroeven.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kinderen
houden. Onjuiste installatie kan leiden tot instabiliteit van het hekje en
een risico vormen voor het kind. Gebruik uitsluitend als
montageaccessoire voor veiligheidshekjes. Controleer regelmatig of
alle onderdelen goed zijn vastgedraaid — losse onderdelen kunnen de
effectiviteit verminderen. Zorg er vodr installatie voor dat de M8 (8
mm) schroeven compatibel zijn met uw hekje. Niet gebruiken indien
beschadigd. Niet gebruiken op plaatsen zonder stabiel steunpunt
(bijv. losse of instabiele leuningen). Niet te strak aandraaien - dit kan
het oppervlak of onderdelen van het hekje beschadigen.

VOORBEREIDING EN GEBRUIK

1. Controleer védr installatie of alle onderdelen compleet en in goede
staat zijn.

2. Verwider de
veiligheidshekje:

3. Schroef de Y-type adapters in plaats van de originele schroeven.
4. Plaats het hekje op de gewenste locatie (bijv. trap of leuning).

5. Stel de lengte van de schroef in door deze aan te draaien totdat een
stabiele bevestiging is bereikt.

6. Zorg ervoor dat de rubberen uiteinden gelijkmatig aansluiten en
niet verschuiven

7. Controleer voor gebruik de stabiliteit van de gehele constructie
Voor de installatie zijn geen gereedschappen nodig

standaard montageschroeven van het

ONDERHOUD EN OPSLAG

Controleer regelmatig de staat van de schroefdraad en de rubberen
onderdelen. Reinig met een vochtige doek. Gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen. Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van
vocht en warmtebronnen. Vervang het product bij slijtage of
beschadiging.

[S1] PRIROCNIK

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila in jih shranite za
prihodnjo uporabo.

NAMEN

Izdelek je komplet montaznih adapterjev tipa »Y«, namenjenih
varnostnim vratcem, ki se namescajo s pritiskom (brez vrtanja),
zlasti za uporabo na stopnicah in ograjah. Omogoca stabilno
pritrditev vratc na povrsine nestandardnih oblik. ZdruZljiv z vratci,
opremljenimi z montaznimi vijaki M8 (8 mm).

VARNOSTNI UKREPI

lzdelek ni igrata — hranite izven dosega otrok. Nepravilna
namestitev lahko povzro¢i nestabilnost vratc in predstavlja
nevarnost za otroka. Uporabljajte izklju¢no kot montazni element
za varnostna vratca. Redno preverjajte zategnjenost elementov —
zrahljani deli lahko zmanj$ajo uéinkovitost. Pred namestitvijo se
prepricajte, da so vijaki M8 (8 mm) zdruzljivi z vasimi vratci. Ne
uporabljajte v primeru poskodb. Ne uporabljajte na mestih brez
stabilne opore (npr. ohlapne ali nestabilne ograje). Ne zategujte
premocno — to lahko poskoduje povrsino ali dele vratc.

PRIPRAVA IN UPORABA

1. Pred namestitvijo preverite, ali so vsi deli popolni in v dobrem
stanju.

2. Odstranite standardne montazne vijake z varnostnih vratc.

3. Privijte adapterje tipa »Y« namesto originalnih vijakov.

4. Namestite vratca na Zeleno mesto (npr. stopnice ali ograja).

5. Nastavite dolZino vijaka z zategovanjem, dokler ne doseZete
stabilne pritrditve.

6. Prepricajte se, da se gumijasti konci enakomerno prilegajo in ne
drsijo.

7. Pred uporabo preverite stabilnost celotne konstrukcije.
Namestitev ne zahteva uporabe orodja.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE
Redno preverjajte stanje navojev in gumijastih delov. Ocistite
z vlazno krpo. Ne uporabljajte agresivnih cistil. Shranjujte na
suhem mestu, stran od vlage in virov toplote. V primeru obrabe ali
poskodb izdelek zamenjajte z novim.

[HR/BA/ME] PRIRUCNIK

Prije upotrebe proizvoda procitajte ovu uputu i sacuvajte je za
buducu upotrebu.

NAMJENA

Proizvod  predstavlja set montaznih  adaptera  tipa
,Y*, namijenjenih za sigurnosne kapije koje se montiraju pritiskom
(bez busenja), posebno za upotrebu na stepenicama i ogradama.
Omogucéava stabilno  priévrséivanje kapije na povrsine
nestandardnog oblika. Kompatibilan sa kapijama opremljenim
montaznim vijcima M8 (8 mm).

SIGURNOSNE MJERE

Proizvod nije igracka — Cuvati van domasaja djece. Nepravilna
montaza moze dovesti do nestabilnosti kapije i predstavljati
opasnost za dijete. Koristiti isklju¢ivo kao montazni element za
sigurnosne kapije. Redovno provjeravajte zategnutost elemenata
— olabavljeni dijelovi mogu smanjiti uc¢inkovitost. Prije montaze
uvjerite se da su vijci M8 (8 mm) kompatibilni sa vasom kapijom.
Ne koristiti u slucaju ostecenja. Ne koristiti na mjestima bez
stabilne tacke oslonca (npr. labave ili nestabilne ograde). Ne
zatezati previse — moze do¢i do ostecenja povrsine ili dijelova
kapije.

PRIPREMA | UPOTREBA

1. Prije montaze provjerite da li su svi dijelovi kompletni
i udobrom stanju.

2. Uklonite standardne montazne vijke sa sigurnosne kapije.

3. Usrafite adaptere tipa ,Y" umjesto originalnih vijaka.

4. Postavite kapiju na Zeljeno mjesto (npr. stepenice ili ograda).
5. Podesite duzinu vijka zatezanjem dok ne postignete stabilno
pricvrécivanje.

6. Uvjerite se da gumeni zavrSeci ravnomjerno nalezu i ne klize.
7. Prije upotrebe provijerite stabilnost cijele konstrukcije.
MontaZza ne zahtijeva upotrebu alata.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Redovno provjeravajte stanje navoja i gumenih elemenata. Cistite
vlaznom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za ciséenje.
Cuvajte na suhom mjestu, dalje od viage i izvora toplote. U slu¢aju
habanja ili oStec¢enja, zamijenite proizvod novim.

[RS] UPUTSTVO

Pre upotrebe proizvoda procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

NAMENA

Proizvod predstavlja set montaznih adaptera tipa ,Y*, namenjenih
za sigurnosne kapije koje se montiraju pritiskom (bez busenja),
posebno za upotrebu na stepenicama i ogradama. Omogucava
stabilno pri¢vrséivanje kapije na povrsine nestandardnog oblika.
Kompatibilan sa kapijama opremljenim montaznim vijcima
M8 (8 mm)

BEZBEDNOSNE MERE

Proizvod nije igracka — ¢uvati van domasaja dece. Nepravilna
montaza moze dovesti do nestabilnosti kapije i predstavljati
opasnost za dete. Koristiti iskljuivo kao montazni element za
sigurnosne kapije. Redovno proveravajte zategnutost elemenata —
olabavljeni delovi mogu smanjiti efikasnost. Pre montaze uverite
se da su vijci M8 (8 mm) kompatibilni sa vasom kapijom. Ne
koristiti u slucaju ostecenja. Ne koristiti na mestima bez stabilne
tacke oslonca (npr. labave ili nestabilne ograde). Ne zatezati
previse — moze do¢i do ostec¢enja povrsine ili delova kapije.

PRIPREMA | UPOTREBA

1. Pre montaze proverite da li su svi delovi kompletni i u dobrom
stanju.

2. Uklonite standardne montazne vijke sa sigurnosne kapije.

3. Usrafite adaptere tipa ,Y* umesto originalnih vijaka.

4. Postavite kapiju na Zeljeno mesto (npr. stepenice ili ograda)

5. Podesite duzinu vijka zatezanjem dok ne postignete stabilno
pri¢vrscéivanje.

6. Uverite se da gumeni zavr$eci ravnomerno nalezu i ne klize

7. Pre upotrebe proverite stabilnost cele konstrukcije.

Montaza ne zahteva upotrebu alata

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Redovno proveravajte stanje navoja i gumenih elemenata. Cistite
vlaznom krpom. Ne Kkoristite agresivna sredstva za ciséenje.
Cuvajte na suvom mestu, dalje od vlage i izvora toplote. U sluéaju
habanja ili oste¢enja, zamenite proizvod novim



